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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13823:2020+A1:2022) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 127 „Fire safety in 
buildings“, mille sekretariaati haldab BSI. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2023. a jaanuariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2023. a jaanuariks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument sisaldab muudatust 1, mille CEN kiitis heaks 8. mail 2022. 

See dokument asendab standardit !EN 13823:2020". 

Muudatusega lisatud või muudetud teksti algus ja lõpp tekstis on tähistatud sümbolitega !". 

Standard on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) 
andnud Euroopa Komisjon ja Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsioon. 

Igasugune tagasiside ja küsimused selle dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi kasutaja rahvuslikule 
standardimisorganisatsioonile. Täielik loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav CEN-i veebilehelt. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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SISSEJUHATUS 

Delegeeritud määrusega (EL) 2016/364 loodud ehitustoodete tuletundlikkuse klassifikatsioon määratleb 
ehitustoodete, välja arvatud põrandakattematerjalide tuletundlikkuse klassid. CEN/TC 127 on ette 
valmistanud vastavad katsemeetodid tuletundlikkuse määramiseks. 

Ohutusnõuded 

Kõigi selles dokumendis kirjeldatud katsete korraldamise ja läbiviimisega seotud töötajate tähelepanu 
tuleb juhtida asjaolule, et tulekatsed võivad osutuda ohtlikuks ning katse käigus võib eralduda toksilist 
ja/või tervisele kahjulikku suitsu ning gaase. 

Tuleb hinnata kõiki potentsiaalseid ohuallikaid ja riske tervisele ning identsifitseerida ja kasutusele võtta 
ettevaatusabinõud. Suits ja gaasid tuleb tööruumidest kõrvaldada. Ohutusnõuded peavad olema töötajatele 
kättesaadavad. Katsetega seotud töötajad peavad olema läbinud nõuetekohase koolituse. Laboritöötajad 
peavad alati järgima kirjapandud ohutusnõudeid. 

Propaani kasutamisega seotud süsteemile tuleb rakendada eriohutusnõudeid. 

— Seadmed, näiteks torud, liitekohad, voolukulumõõturid, peavad olema mõeldud kasutamiseks propaani 
keskkonnas. 

— Põleti peab olema varustatud kaugjuhitava süüteseadmega, näiteks pilootleegi või hõõgniidiga. 
Seadmel peab olema hoiatussüsteem, mis käivituks gaasilekke korral, ning klapp viivitamatuks ja 
automaatseks gaasivoo peatamiseks süüteleegi kustumise korral. Pilootleegi võib operaator süüdata 
katseruumis kohapeal, kuid põleti süütamisel ei tohi katseruumis viibida ükski isik. 

— Peab olema võimalik juhtida abi- ja põhipõleti vahelist lülitumist ning peaklapi lülitumist (ventiiliga) 
(propaanivoo avamiseks ja peatamiseks) väljastpoolt katseruumi. 

Põlevate katsekehade kustutamisel tuleb rakendada erinõudeid. 

Kui kustutamise põhjuseks on katsekehade intensiivne põlemine, on julgeoleku kaalutlustel soovitatav 
teise operaatori kohalolek. Kustutusvahendid peavad olema kättesaadavad (nt juhuks, kui liiga intensiivne 
põlemine seab ohtu aparatuuri). 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokument määratleb katsemeetodi määramaks tuletundlikkust ehitustoodetele, välja arvatud 
põrandakattematerjalidele ja materjalidele, millele viidatakse delegeeritud määruses (EL) 2016/364, kui 
üksik põlev objekt (single burning item, SBI) mõjutab kõnealuseid tooteid termiliselt. Arvutused on esitatud 
lisas A. Informatsioon katsemeetodi täpsuse kohta on esitatud lisas B. Kalibreerimisprotseduurid on 
esitatud lisades C ja D, seejuures lisa C on normlisa. 

MÄRKUS See dokument on välja töötatud põhiliselt lamedate toodete tuletundlikkuse kindlaksmääramiseks. 
Teatud tootegruppide, nt lineaarsed tooted (torud, kanalid, kaablid jne), toodete käsitlemine võib nõuda erireegleid. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

EN 13238. Reaction to fire tests for building products ― Conditioning procedures and general rules for 
selection of substrates 

EN 13501-1:2018. Fire classification of construction products and building elements ― Part 1: 
Classification using data from reaction to fire tests 

EN 60584-1:2013. Thermocouples ― Part 1: EMF specifications and tolerances 

EN ISO 13943:2017. Fire safety ― Vocabulary (ISO 13943:2017) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Standardi rakendamisel kasutatakse standardites EN ISO 13943:2017 ja EN 13501-1:2018 ning allpool 
esitatud termineid ja määratlusi. 

ISO ja IEC hoiavad alal standardimisel kasutamiseks olevaid terminoloogilisi andmebaase järgmistel 
aadressidel: 

— IEC Electropedia: kättesaadav veebilehelt https://www.electropedia.org/; 

— ISO veebipõhine lugemisplatvorm: kättesaadav veebilehelt https://www.iso.org/obp/ui. 

3.1 
tugiplaat (backing board) 
kaltsiumsilikaadist paneel, mida kasutatakse, et toestada katsekeha, mida saab paigutada vahetult vastu 
vabalt seisvat katsekeha või katsekehast pisut kaugemale 

3.2 
katsekeha (specimen) 
toote näidistükk, mida katsetatakse 

MÄRKUS See võib sisaldada paigaldusvõtteid, mida kasutatakse lõppkasutuses. Samuti võib see sisaldada 
õhuavasid ja/või alusplaati, kui see osutub vajalikuks. 

3.3 
alusplaat (substrate) 
materjal, mida kasutatakse vahetult selle toote all, mille kohta informatsiooni vajatakse 
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